5) Robert Bosch Elektronika Kft.

Robert Bosch tit 2 . Sender VATID HU26951542 ”
30060 HATVAN .
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um__<m—.< note no 5702529 Page ¥
1) Customer 5) Supplier No. LNR [ Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
1000911829 0091024089 (UJ 24.02.2020
Kbg .

_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - : Creationday
Robert-Bosch Wu.m.ﬁ z 1 ; to our conditions, which underlie the confractual relationship. oiliil ELBR s 21.02.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| (Waggon | |Carrier i

10) Your sign 11} Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) WMM?ZO
E Vehic. own ’
550003971201  12.04.2018 cHub Fost 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 2]
truck collect. load Free Carrier , |10 PAL u_,8.mm_. -070,0{ ., €50,9
25) Dispatch Address ' ' Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(ls) +/- Notes
1 0260.001.060 V03 |2510261400 App elettron controllo;AT 640
91024089
4 00 KUEME+NMAGEL sl
OJ\W&W RCCETTAZIOHE MERCE
Quantita amnzmaﬂm"my \O
/s@ /\c/w / Quantita effattiva;
O\N\Q Tipo Inballaggio: s
Quantita imballi: .0
WO/ Conformits alie scheds dimballo: %\E
Datf comrolio:
KN % r Pm . Firmha Nw Qz MHU %
-y
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check * )y
Receiver notes Date d 3
Name *
bzw Nr Ll

.

&

NR7N2579

BVE13384



o
1) Sender/Supplier

2) Supplier-no. o 0051024089 i 3) Shipping order-no. ) *
Robert Bosch Elektronika Kft. SERSRTAR HU26951542 .
GHub E
liobert Bogch it 2 4} No. sender at the
3000 HATVAN stigping caper
HU Hungary
5) Loading point 8)Date 24 .02.2020 7)Relations-no.
| 8) Transportnumber 12680857 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 133638
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.
Magna PT S_p_A. Carl—BenZ—Str. 23
DE 71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini, 4
IT, 70026 Modugno (BR)
13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-funioading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 18} Number| 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. [24) Gross weight
delivery note no. g o= SF weight kg kg
5698270 10 Pallets 1 |0260001060V03TUJ AR 104 1070,0
HHO857 2510261400
5702529 10 Pallets 1 10260001060V0O3UJ AE 10@ 1070.0
HHO857 2510261400
Empt .customer| oy name empties RB
160 Blister-Forming Part 6000439355
160 Plastic Container 6000439356
20 Pallet 6000439358
20 Pallet Cover ) 6000439359
Freight duty weight: 2140,0
27) 28)
25) Sum 20 26)Volume in cdm Sum 200 2140,0

29} hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges
Free Carrier
e LAV AT,

32) Worth of goods for insurance

33) Transportinsurance to cover by

34) Sender-cash on delivery
carrier with

35) Enclosures

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and oaded operationally reliable.

Daie Time Signaiure

36) Order-no. Customer 550003971201
37) Account assignment
38) Means of transport no
39) Larry reg.
40) Dispatch type truck colle q@tf-) Accgilgtﬁ'gkey

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

Company stamp/signature.
44) The transport containes

of it changed

Euro-flat-pal.{FP) Euro-flat-pal.(FP)

%5? P!gge:of !ﬁaﬁgﬁsii_’qﬁg;arg, ‘Geg‘f]an law arranged by agreen:lau't.
Heh . iRy s B

Boar T

Euro-Grate-pal.{GF) Euro-Grate-pal.{GP)
K] " 46y forRecelver ~ T 7

[

R T P
T s R

2) Supplier-no.

IR

i

00

8) Transportnumber

JNRRATLIN AR E W

2512680857
Bordereau-/Cargo list no.

13)



1" 1) Sender/Supplier 0091024089

2} Supplier-no. 3) Shipping order-no. 2 - o &
Robert Bosch Elektronika Kft. sendervaTap  HU26351542 "
cHub RS )
Robert Bosch Gt 2 4) M. sendtorat dre
3000 HATVAN shipping carrier
HU Hungary
Tel: +36(37)549549 TRANSPORT ORDER | |
5) Loading point 6)Date 24.02.2020 7)Relations-no. |
8) Transporinumber 12680856 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 133638
11) Recipient 12) Customerne. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 TLudwigsburg
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-/iunioading point 15) Sendernote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Mcocdugno (BR) £ "
14249/14249/14249 18) Arrive-date 17) Arrive-lime i
18) Reference and no 19) Number 20} Packaging 21) {22) Contents 23) Load carr. (24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
5698267 10 Pallets 1 |0260001050V03UJ AR 109 1070,0
HHO856 2510261630
5702624 10 Pallets 1 [0260001050V030J AE 100 1100,0
HHO856 2510261630
5702633 1 Pallets 1 |0260001050V03UJ AE 10 110,0
HH0856 2510261630
Empt .customer| or] name empties RB
188 Blister-Forming Part 6000439355
168 Plastic Container 6000439356
21 Pallet 60004359358
25} Sum 26) Volume in cdm Next Page sum = =
28) hazardous ireight ¢lassification
30) hazardous {reight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 38) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier carmier with
L AT AN, =
35) Enclosures 36) Order-na, Customer BEE00039643
37) Account assignment
38) Means of fransport no
£ 7 39) Lorry reg.
40) Dispatch type truck colle ct:ltf) Acoc%:?ﬁﬁ'gd-key

43} Takeaver-confirmation from the driver:
aet the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

Company stamp/signature.

Date Time Signature

44) The fransport confaines

Euro-flat-pal.(FP)

| of it changed
Eurc-flat-pal (FP)

Euro-Grate-pal.(GP}

Euro-Grate-pal.(GP)

45) Place of trig] is Stuttgart, German law arranged by agreement.

3

.

46) for Rocajyer

2) Supplier-no,

WA

10) Carrier-no.

0000133

8) Transportnumber

25126

13} Bordereau-/Cargo lisi no.

R




2) Supplier-no. 0091024089

Robert Bosch Elektronika KFft.
cHub

Raébert Bosch ut 2

t13
1) Sender/Supptlier

3000 HATVAN
HU Hungary
Tel: 4+36(37)549549

3) Shipping ordes-no. L
SendervATMD ~ HU26951542 7

Recelver VAT-ID %
4) No. sender at the

shipping carrier

2]

TRANSPORT ORDER
24.02.2020 7)Relations-no. I [

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

5) Loading point 6) Date
8) Transporinumber 12680856 8) shipping carrier 10) Garrier-no. 133638
11) Recipient 12} Customer-no. 10009118259 Schweitzer GmbH & Co.

Carl-Benz-8tr.
DE 71634

23
Ludwigsburg

| 13) Bordereau-/Carga list no.

14) Delivery-/unloading point
Magna PT S.p.A. 4

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

15) Sendernote for the shipping carvier:

16) Arrive-date 17} Arrive-time

18) Reference and no 198) Number| 20) Packaging

21) |22) Contents
delivery note no. SF

23) Load carr. |24) Gross weight

Next page 1 weightkg | kg

21

Pallet Cover

6000439359

Freight duty weight: 22?0,0

25) Sum 271 28)Volume in cdm

27)
210

Sum

28)
2280,0

29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges
Free Carrier

__HATVAN.

32) Worth of goods forinsurance

33) Transportinsurance {o cover by

34) Sender-cash on delivery
carrier with

38) Enclosures

5500039643 -

36) Order-no. Customer
37) Account assignment
38) Means of fransport no
39) Lorvy reg.
40) Dispatch type truck colle %t‘f) Acoc::'ifl?t%gkey

42} Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved ¥

43) Takeover-confimation from the driver:
get the mentioned transport complete, in 2 proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

Date Time Signaiure

Company stamp/signature.

44) The transport containes of it changed

Euro-flat-pal.(FP)

Euro-flat-pal.(FP)

Eurg-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal .(GP)

45) Place of trial {s Stuitgart, Getman law arranged by agreement.

48) for Recelver -

2) Supplier-no.

10} Carrier-no.

Wil

0

I

v
-

8} Transportnumber

TN R

2512680856
13) Bordereau-/Cargo list no,
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unter der Verar

1-15und 21+22

To be completed en the senders own raspensibility 1-15 leluding 21+22

a feladd tSHI ki sajat felalbssénére

1-15 tovabha 21422 rovatokat

¥

1ie A
5 a0
| gl enders
\IWJ%E‘ nne.&?{@s
a « ABRE T Rendszam Raksly
W I.“)25 Ad@%‘g' Registration numbsar  |Useful load
Fahrzeng Kennzeichen Mutzlasi
AB200CYK
ABI2CYK

“

MA/ 2020004419 4. példany

s
i

Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Nams, address, country)
Absender (MName, Anschrift, Land})

NEMZETKBZI FUVARLEVEL

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

. A fuvarozésra eliérd megallapodés esetén is a N izl At 4si egy y
Robert Basch Elekiranika KFT. (CMR) rendelkezésel az [rinyaddk
Robert Bosch Ut $. This Garige Is subject, notwithstanding any clause ta the conlrary lo the Convenicn
on the Gontract for the Intemational Carripe of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diesa unterliept trotz einer geg Abmachung den Bestimmungen
des Oberaink Ober den o g Im ional
HU tervarkehr {CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empféangar (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, ¢im, orszag)
16 Camer {Name, addrass, couritry)
Frachtfishrer {Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT S.P.A
VIA DEI CICLAMINI 4,
70026 MODUGNO

1)

7000 103

Az dru kiszolgélasi helye (helysép, orszég)
3 Place of dalivery of the goods (Flace, counlry)
Auslieferungsort das Gutes (Ort, Land)

AU e
Towabbi fuvarozék (Név, cim, orszag) J{J 112y : ERETIRUI Y] 3.

17 Successive carriers (Name, addresg Co| "(}D \J 1851
Nachfolgende Frachtitihrer {Nams, Anschiift, L La‘?id)-” ! AR e s |7

.;-_

helységlplace/Ort 70026 MODUGNO

orszaglcountry/Land 1T

"""‘-—-‘L“-‘i_’;‘_l;_lq ~ HOA gy
TIVIA

aru kiszolgalasl nelye es IJ0ponija (nelysed, Orszag, 100pon
4 Plzce and date of taking over of the goods (Place, country, date}
Ort und Tag der Ubernahme das Gutes {Or, Land, Datum)

) !uvarozo 1enn|a? T3sal es BS]SQyZESeI

18 Carrier's reservations and observations

5 Beigeflgte

Doliucoato

helységlplace/Of 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszaglcountry/land HU
iddpontidate/Dalum 2020 02.24

[ T o Annexed documents

SAP-345538

REradeti EKAER bizonylat cdaadva a Fuvarozénakl
= omreranm

Do = m—
Marks and Nos Number of Csomagalés mad]a 0 é Statistical Gross welght in Térfogat {m3)
6 Kemnzeichen 7 packages B Metod of packing 9 Nama of the 10 umber 11 kg # Volume In m3
und Anzahi der Art def Verpackung goods Statistknemmer Brutlogewicht In Umirang In m3
Nunomem Packsliicke Bezelchnung Kg
H PAL KFZ-Zubehl 4420
Osztily Szém  Bell
Class Nonber  Lelsr Kilasse, Ziffer, Buchstabe 4420 0
A feladé rendelkezésel (Vam- &5 egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Pénznem, Atvavs
. Faladd, Sender, 5
13  Sonders instructions (Customs and other formalilities) 19 To be paid by bsend Currency, Consignee
Anwelsungen tes Absenders (Zoll- und sonslige amtiiche Behandlung) Zuzanlenvom |PEsender Wanhrung Empfanger
g |
Visszatérilés A szélli4ssal kapcsalaios dok smokat hidnylalanul &
14  Relmbursement IShipping documents are campletely tock aver
Rickarstaliung ich habe die Transpartdokuments vollsifindig Gbemommen
5 Fuvardij-fizetési rendelkezések Kbidnleges mepallapodasok Besondere Verainbarungen
Cirection as lo frelght paymant Speclal agreemenis
Bérmentve, freight paid, frel
Bémeantesités nélkal, freight 1o be paid, X c

I “am

on

idBpentja
Estabhished in *

Goods received: Dale on

2020.02.24. 24 Gut empfangen: Datum am,

A fuvarozé aldirisa &5 bélyegzila
23 Signature and stamp of the carmier
Unterschnfl und Siempel des Fracht{ihrers U

3

Az Stvevd aliirdsa és bélyegzije
Signalure and stamp of 1ha consignes
und des

T —e—
ASH 2/24/2020

.
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AUTODANA GROUP & 5
J01/294/2006 ; RO 1851+
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